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■— ooOi'O-O'»*— 


L'art  musical  de  PEurope  occidentale  peut  être  considéré  sous  quatre  périodes  principales  qui 
correspondent  et  s'adaptent  harmonieusement  aux  quatre  grandes  pliases  de  la  civilisation. 

On  a  vu  la  musique  gréco-latine  de  Pantiquité  ;  sur  son  tronc  vigoureux  se  greffèrent  les  modes 
et  les  neumes  du  moyen  âge,  aux  frondaisons  touffues  ;  puis  vinrent  ces  géants  constructeurs  des 
polyphonies  vocales  basées  sur  les  vieilles  modalités,  édifiant,  pour  la  joie  et  Forgueildela  Renaissance, 
les  merveilles  d'un  contrepoint  savant  autant  qu'expressif  ;  enfin,  sur  les  ruines  de  ces  mêmes  modalités 
et  de  cet  art  superbe,  surgirent,  se  coordonnèrent  les  harmonies  attractives  de  l'art  actuel  dont  il  est 
superflu  d'énumérer  les  richesses  et  les  puissances  esthétiques. 

Pourquoi  faut-il  que  le  goût  et  la  culture  de  la  musique  moderne,  les  nécessités,  aussi,  de  la  vie 
présente,  nous  poussent  si  souvent  à  reléguer  dans  l'ombre  les  monuments  des  civilisations  éteintes? 

SSom  a)Unifletium  bev  «Sctjenen  ^iinftc  buvd)  Suèfcciption  ouljejeict^nct. 

5)tc   JBcister   îïer   ©anhiinst 

in  îlufgaben  i;on  ill.    C)enrU    €ïperl 

natïj  autt)eiitif(ten  |»antifct)vifteit  iinb  bejlen  îDvitcîen  bcê  xvi'«"  3aî)t'^unbcvté,  mit  93ariantcii,  ^ifîoïifdjcn  unb  tvitifdjen  Sdunevfuiigen, 

llebcrtragung  in  moberne  Silotenfd^rift,  tk. 


^icîcnfunft  im  trffilicljm  (Suvo^a  biivfte  untfv  \)iev  ^fvicbcn  ('etiMCÎjtct  ireibcn,  irftdK  bfu  toiev  grof;ni  3fitaltevn  bev 
*^  Jîultuv.icfdîiclîte  fntfpvfct)en  unb  mit  benfiH'fn  '^ariiionifd)  ùtevoinftimmen.  2)ie  gvir(ï}ifd):Iatnnifd)c  Wiifif  beg  *^iïtfvtiimâ 
^atifit  voit  îentifit  gelcviit;  aiiê  feincm  rfiftigen  ©tnmm  tuud)fcn  bie  îJiobi  unb  Sfîfumen  teê  îDUttelalicrê  mît  i^rcm 
bid}tcu  l^nttniiev!  l)crtiov  ;  barauf  fotgtcn  \t\\e  Oîîefcn,  ii'cïc^e  bie  auf  ben  atten  ïlîobaHtdten  fu^enbcn  i^ofaIpoh}V^[)onten 
cigeugten  unb  jur  g-veubc  fo  luie  jum  (Stot;  ber  9flcnaiffance,  bie  îllUinceiiunfe  eineê  ^uflleid;  fun|l;  unb  auSorudêyoIfen 
^Dutra^unftcâ  cvluniten  ;  auf  ben  5!ïùmmein  jener  Q}kibnliintcn  nno  jener  pvad)ti^oUen  ^unfî,  eniftanbon  enblirf),  ent- 
luicfclten  jîc^  bie  nttractisen  ^arménien  ber  mobernen  iîunft  fort,  beren  JKeidjtûiner  unb  dftt;etifd)e  3^f)atfrdfte  barjufteUen 
ttjol;!  ubfrfluffiç}  fdn  Diuftc. 

ÏBie  fct)r  niùffen  )rir  beb.uu-vn,  bafj  une  ber  t)euttcje  ©cfci^macf  unb  bie  $fïege  ber  niobernen  ïïîufif,  [oirie  and;  bie 
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ooO>0<Ooo 

THE  history  of  Musical  Art  in  western  Europe  may  be  reduced  to  four  main  periods  which 
correspond   and  harmonize  with  the  four  great  stages  of  civilization. 

We  hâve  witnessed  the  greco-latin  music  of  antiquity,  on  whose  stalwart  trunk  were  engrafted 
the  modes  and  the  neumae  of  the  Middle  Ages  with  their  luxuriant  frondescence  ;  then  came  those 
giant  builders  of  polyphonie  voices  based  on  the  old  modalities,  raising  for  the  joy  and  pride  of  the 
Renaissance  the  marvels  of  a  counter-point,  as  skilful  as  it  was  expressive;  lastly,  on  theruins  of  those 
same  modalities  and  that  lofty  art  rose  forth  the  mingled  and  attractive  harmonies  of  présent  art, 
whose  riches  and  œsthetic  powers  it  were  vain  to  enumerate. 

Why  must  the  taste  and  cultivation  of  modem  music,  the  necessities  also  ot  actual  life,  prompt 
us  so  frequently  to  cast  into  the  shade  those  monuments  of  extinct  civilizations? 


Il  nous  faut  préserver  de  l'oubli,  rendre  à  la  vie,  à  l'immortalité  les  œuvres  de  nos  pères,  inesti- 
mable patrimoine  intellectuel  que  menacent  à  la  fois  le  vandalisme  inconscient  du  temps,  le  vandalisme 
brutal  des  passions  aveugles  et  celui,  non  moins  coupable,  de  l'ignorance  indifférente  ! 

C'est  à  une  telle  tâche  de  reconstitution  et  de  conservation  que  nous  avons  voué  notre  vie,  c'est 
un  acte  d'ardente  vénération  qui  nous  fait  éditer  les  Maîtres  Musiciens  de  la  Renaissance  Française, 
qui  nous  presse  de  donner  au  monde  civilisé  un  corpus  de  l'art  musical  franco-belge  des  xv«  et 
xvi"  siècles. 

L'art  musical  de  la  Renaissance  présente  des  compositions  d'une  beauté  de  forme  achevée,  d'une 
impeccable  maîtrise  d'écriture;  bien  mieux,  il  est  la  peinture  la  plus  sincère,  la  plus  captivante  des 
idées,  des  mœurs,  des  sentiments,  des  passions  de  la  société,  en  cette  époque  où  s'exaltent  les  carac- 
tères et  se  déploient  les  énergies  intimes  de  notre  race. 

L'Église  Romaine  a  sa  musique  sacrée  ;  la  Réforme,  ses  cantiques  spirituels  et  ses  psaumes  ;  le 
monde  de  la  Cour,  de  la  Ville  et  de  l'Humanisme,  ses  musiques  profanes. 

De  là  découlent  naturellement  les  trois  grandes  divisions  de  notre  œuvre  : 
I.     Musique  profane, 
II.     Musique  religieuse  protestante, 
III.     Musique  religieuse  catholique; 

les  trois  grands  ordres  de    pensée  et  d'art  où,    à  travers  la    longue  suite    du  glorieux  siècle  de  la 
Renaissance,  se  manifestent  les  hautes  individualités  de  nos  Maîtres  musiciens  : 

gegena'avticjen  Sefcenêfortterungett  baju  toerïritcn,  Vie  3)cnfmaler  eincï  ba^ingefcîjnjuntenen  ^iiltuvtrctt  in  ben  (gc^attfit  ju 
sertnnnen! 

Unfcre  ^Jflic^t  tft  ce,  be  SBetfe  unfen-r  aSovfû(}reu  iev  ï^.rgeffmtjfit  ju  attrei^^fii,  fii-  iriebfr  IcÊfubig,  ja  unflevHi(6  ju 
ntad;cn.  3)iefen  unfercn  uiifd>ïçl-areu  gciftigcn  Oîacîjlai  Icbroljen  namlidb  ber  unùnnige  SBantaliêmuê  fecr  3fil/ ï'ie  ïi-% 
3crftorungêivutl)  ber  blinbcn  $aitcifud}t  iinî)  eben  fo  fîiaf6ave  fine  flum^ife  Unit»iffenl)cit. 

(Jimr  folc^cn  Qlufgabe  ter  SBIefernufvicbuing  unb  (grf}nltung  t^aben  nnr  nnfcr  Seben  gemibmet.  23on  glûtjenbev  93crfl;; 
rung  burd^bviingm,  U^un  rcir  ten  Sntfcl)Ui§  î>ic  Meister  der  Tonkunst  der  franzbsischen  Renaissance  tjer.niô; 
^ugeben,  ben  gebili-eten  jîieifen  fin  (Sovvuô  bev  telgiftij^fvaii^ofifc^cn  S^cnhmjl  im  XV""  unb  XVI""  3al)vl)untcvt  jnget-fn. 

î;if  îonfiinfî  ber  Otenaiffaïu-e  Oiftft  ^îoniVofiiioïKU  finev  formtoUfnbften  ©djcnbfit,  fiiiev  rfinen  fliIi''ollfn  2)îfi[tiT; 
f^aft  bar.  9îo(^  uiet)r,  [ie  ift  taê  aufdcfetigile,  be^aubeinbfte  ©^jiegelbilD  bev  Sceen,  (Sitten,  ©efinimngfn,  uuD  Seibenfdjafien 
bft  @efcUi"d;aft  ju  jener  ^t'it,  ko  bie  (S^avciftere  fd)aiffv  flUwgevragt  finb  unb  [ic^  bie  inneiPen  ^rcifte  nn[eveê  ©efdjledjiê 
entfûlten. 

îTie  vijmifff)f  ^ivd;e  ï;at  it)re  fiid)lid)f  3)îufif,  pic  giffoimaiion  i^ve  geiftlid^en  Sieber  unb  ^[almen  ;  tic  J&of-  unb 
StabtgefcUfdjaft  fo  iric  bie  gelc^tte  îl'clt  ifne  ircItU^c  î)hi|'if. 

fâê  cvfolgcn  baianê  bie  grofen  ©int^cilungen  unfcrcê  ïi^cvfcê: 
I.     Weltliche  Musik, 
11.     Protestantische  Kirchenmusik, 
III.     Katholische  Kirchenmusik  ; 
auf  biefcn  bret  gro^cn  ©fbiftcn  brê  ©fifteâ  unb  bcr  ^unil  t}i'['cn  fid)  buv^  bie  lange  Ûitii^e  yon  Sabrcn  beê  rutjmïoUcn 

For  us  it  is  to  rescue  from  oblivion  and  restore  to  life  and  immortality  the  works  of  our  fathers, 
the  invaluable  intellectual  patrimony  whose  existence  is  at  once  threatened  by  the  unwitting  vandalism 
of  âges,  the  brutish  vandalism  of  blind  passions  and  the  no  less  culpable  vandalism  of  heedless  ignorance. 

It  is  to  such  a  task  of  reinstalment  and  préservation  that  we  hâve  devoted  our  life;  it  is  an  act 
of  earnest  vénération  which  prompts  us  to  publish  "  The  Master  Musicians  of  the  French 
Renaissance",  which  urges  us  to  bequeathe  to  the  civilized  world  a  '*  Corpus  "  or  embodiment 
of  Franco-Belgian  art  in  the  XV"'  and  XVI"'  centuries. 

The  Musical  Art  of  the  French  Revival  offers  us  compositions  ofconsummate  form,  ofunswerving 
mastery  of  diction;  better  still  it  is  the  sincerest,  the  most  captivating  picture  of  the  ideas,  the  manners. 
the  feelings.  the  passions  of  the  society  of  that  time,  when  characters  were  exalted  and  when  the  in 
most  énergies  of  our  race  burst  forih. 

The  Roman  Catholic  Church  has  its  sacred  music,  the  Reformation  its  spiritual  hymns  and 
psalms,  the  world  of  the  court,  of  the  town  and  of  humanism  its  secular  music. 

Hence  proceed  naturally  the  great  divisions  of  our  work  : 

I.     Secular  Music, 
II.     Protestant  Religions  Music, 
III.     Roman  Catholic  Religions  Music  ; 

thatis,  the  three  greatordersofthought  and  Art  in  which,  during  the  long  succession  ofyears  of  theglo- 
rious  century  of  the  Renaissance,  the  great  individualities  of  our  Master  Musicians  manifest  themselves  : 


DUFAY,    BUSNOYS,  OcKEGHEM,    AgRICOLA,    ObRECHT,  JoSQUIN   DES    PreZ,   BrUMEL,    PieRRE    DE    LA  RuE, 

Carpentras,  R.  et  A.  Fevin,  Arcadet,  Jean  Mouton,  Pipelare,  Clément  Janequin,  Orlande  de  Lassus, 
Certon,  Maillard,  Claude  Goudimel,  Richafort,  Moulu,  Gascongne,  Claudin  de  Sermisy,  Manchi- 

COURT,    GOMBERT,     GUILLAUME    LE    HeURTEUR,     CoURTOYS,     WiLLAERT,     JaQUET,      CaULÉRY,      CrECQUILLON, 

p.  de  Monte,  Clemens  non  papa,  Colin,  Claude  le  Jeune,  Costeley,  du  Caurroy;  un  assez  grand 
nombre  d'autres,  moins  connus  sans  doute,  mais  qui  jouirent  en  leur  temps  d'une  vogue  justifiée; 
enfin,  la  foule  des  anonymes  dont  les  œuvres  nous  sont  infiniment  précieuses,  d'abord  en  ce  qu'elles 
nous  gardent  souvent  les  mélodies  populaires  en  leur  presque  intégrité,  et  surtout  parce  qu'elles 
forment  le  fond  sur  lequel  se  détachent,  aux  premiers  et  seconds  plans,  les  œuvres  des  génies 
supérieurs. 

A  ces  trois  colleci.ons  de  textes  musicaux  nous  ajouterons  une  publication  de  livres  de  commen- 
taires comprenant  des  variantes,  des  notes  critiques  et  historiques,  des  études  sur  les  questions 
musicales  de  la  Renaissance  et  une  série  d'ouvrages  théoriques  des  xv«  et  xvi^  siècles. 

Dans  nos  éditions,  le  texte  musical,  comme  du  reste  le  texte  littéraire,  est  scrupuleusement 
reproduit  selon  sa  lettre  originale  ;  les  voix  sont  réunies  en  une  partition  écrite  avec  les  clefs  respec- 
tives indiquées  par  l'auteur;  une  réduction  sur  deux  ou  trois  -portées,  avec  clefs  et  valeurs  modernes, 
accompagne  la  partition  et  facilite  ainsi  à  beaucoup  la  lecture  et  l'étude  de  cette  ancienne  musique. 

Jusqu'à  nouvel  ordre,   il  paraîtra  chaque  année  deux  ou  trois  livraisons  (de  i3o  pages  environ, 


3fitaïtevê  ter  Sîenaiffance  l\e  l}of)fn  $erfonUcl}Eettcit  unfiver  îïonfunftlir  t)er»or,  luimlict)  :  3)ufai),  S8ufiioi}â, 
£)rffi]f}ein,  yigricola,  OBrecîjt,  Sosquiu  îics  prcj,  Oiumcl,  jjicrrc  bc  la  JRue,  (Cnrpcntvns,  U.  mib  3, 
ffuin,  3lvtaï)ct,  Scaiilttouton,  ^i^uînre,  €lcmcnt  3ancii«in,  ©ilanîic  î)c  Cassus,  Certon,  Ittaillarb, 
(fîluniic  (ôouîtiiuf l,  Uicijafort,  Htciulii,  fâiiscnujuc,  01  lauîiiu  lie  Scnnisv,  lilttucljicouct,  (f5omlicvt,  (Ôuillnumc 
le  t)cuitf«r,  Coiutovs,  iDillttcvt,  Saquet,  (Sauteri),  drecquiUon,  ^.  be  SDîonte,  (Slemniâ  non  ^a'pa, 
6olin,  (îîlanîie  le  3eune,  (Costeley,  bu  Caunovi;  fciner  fine  nicl)t  ivri"9«  3<^^)^  2(nbeier,  rcelcl}e  jlrar  tceni-ier  befanttt 
ftnb,  bie  fic^  abev  ju  iijxn  ^tit  cineê  bcrcdKifltfn  IHnfet'cnê  nfreuten  ;  fitlic^Iid)  tie  ïlfenqe  bev  Ungenanntcn,  bften 
SKerfe  fîir  un§  ûbevauê  iDCïiyotl  [nxb,  ^unddift  auê  bem  ®runb,  treil  [ie  une  bie  SSolfénietobicn  biina(;e  univvfctjri  crtjalten, 
befonbcrê  aber  tt»ftl  fie  ben  .^intiriirunb  bilben,  von  bem  fid)  Die  t;eivorra>ienben  9Jfeiftcru'frfe,  erHen  unb  jtreiten  DIvUtgfê, 
ab^efcen.  3"  biefa  ©ammhuig  oon  mufifatifdjen  5'rîteu  xrevt-en  n^r  ^ominentartiic^er  tjfvnuêflebm,  n^eldje  SBarianten, 
^tftotifd);fritifd)e  33emfrfungcn,  5(ufia^e  ûba  bie  mu[ifali fdjen  ^l'ig^"  ï'f'^  OJenaiffaïue  unb  nuljrere  t(;foietifd}e  ÎBerfe 
auê  îem  XV''"  unb  XVI''"  3a^v^unbcrt  ent^altm  [oïïen. 

3n  unferen  5(u^gaten  ivirt  ber  nutfifaUfd)e  fo  \v'\t  axiA]  ber  Iitevarifd)e  i^ert  in  fenn-r  Ori.jinatjefîalt  getviffenfjaft 
njîebergegefcen.  5)ie  ©timnien  iverben  in  rinev  ^artitur  ju[ammenge)hi!t,  mit  ten  betreffenben  soui  jîom^oniften  [etl'fl 
ongfgebenen  (£d)ïuf[fïn  tieifetjen. 

(gê  rtjîrb  3}?and)fm,  Knm  ii'efen  unb  ©tubiren  biefer  aîten  9)iufif,  bie  îOîilf^e  babuvci^  evIeicî^Mevt,  ba^  bie  ©ingftimmen 
in  2  obfï  3  9îotenUnien,  nebft  mobernen  @d;liiffeln  une  Oîotcna-eittn,  jufammengejogen  unb  iev  *4-^ortiiur  (eigeycljen 
hjorben  finb. 

Dufay,  Busnoys,  Ockeghem,  Agricola,  Obrecht,  Josquin  des  Prez,  Brumel,  Pierre  de  la  Rue, 
Carpentras,  R.  and  A.  Fevin,  Arcadet,  Jean  Mouton,  Pipelare,  Clément  Janequin,  Orlande  de 
Lassus,  Certon,  Maillard,  Claude  Goudimel,  Richafort,  Moulu,  Gascongne,  Claudin  de  Sermisy, 
Manchicourt,  Gombert,  Guillaume  le  Heurteur,  Courtoys,  Willaert,  Jaquet,  Caulery,  Crecquil- 
LON,  P.  DE  Monte,  Clemens  non  papa,  Colin,  Claude  le  Jeune,  Costeley,  du  Caurroy;  another 
considérable  number  of  others,  no  doubtless  known,  but  who,  in  their  time,  were  deservedly  the 
most  in  vogue;  lastly,  the  host  of  anonymous  composers  whose  works  are  infinitely  valuable  to  us, 
first  because  they  very  often  préserve  to  us  the  popular  mélodies  and  tunes  in  nearly  their  whole 
integrity,  and  above  ail  because  they  constitute  the  back  ground  from  which  the  works  of  superior 
geniuses  detach  themselves  in  the  fore-grounds. 

To  thèse  three  sets  of  musical  texts  we  shall  add  a  publication  of  books  ot  commentaries, 
containing  différent  readings,  critical  and  historical  notes,  studies  on  the  différent  musical  question 
of  the  Renaissance,  and  a  séries  of  works  of  theory  of  the  xv"^''  and  xvi"'  centuries. 

In  our  éditions  the  musical,  as  more  over  the  literary,  text  is  scrupulously  reproduced  from  the 
original  characters;  the  voices  ail  united  in  one  score  written  with  their  respective  keys  as  indicated 
by  the  author;  a  réduction  on  two  or  three  key-lines,  with  the  modem  keys  and  values,  accompanies 
the  score  and  thus  facilitâtes  for  many  the  reading  and  studv  of  this  ancient  music. 


format  grand  in-8°)  choisies  de  préférence  dans  les  séries  les  plus  demandées.  Le  prix  de  la  livraison, 
fixé  à  i5  francs  net,  est  ramené  pour  les  souscripteurs  à  lo  francs  net. 

Telle  est,  dans  ses  principales  lignes,  la  publication  que  nous  poursuivons  avec  le  ferme  vouloir 
de  la  conduire  à  son  achèvement.  La  tâche,  pour  être  lourde,  ne  laisse  pas  d^être  singulièrement 
captivante.  Et  nous  croyons  avoir  réuni  toutes  les  conditions  pour  intéresser  les  artistes  musiciens, 
les  historiens,  les  archéologues  et  les  curieux  des  choses  du  passé  à  Tédition  des  Maîtres  Musiciens 
de  la  Renaissance  Française.  H,  E_ 


Q^ovlaiift;}  eifd)eii]fn  jebeê  %\i)x  2  biê  3  Sicfonincien  (tton  je  etrea  130  ©eiten,  gv;8°)  bie  ïiovjii9êii>fi[c  auê  fcm 
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Until  further  notice,  there  will  appear  yearly  two  or  three  parts  (of  about  i3o  pages,  large 
French  8°)  preferably  chosen  in  those  séries  most  in  demand. 

The  price  of  each  part  fixed  at  i5  fr.  is  reduced  to  lo  fr.  for  subscribers. 

Such  in  its  main  points  is  the  publication,  which  we  shall  pursue  with  the  firm  résolve  to  carry 
it  to  fuU  completion.  Though  the  task  be  a  hard  one,  it  is  nevertheless  singularly  captivating,  and 
we  think  we  hâve  united  ail  the  requisite  conditions  for  interesting  in  the  édition  of  "  Master  Musicians 
of  the  French  Renaissance"  both  artist  musicians,  historians,  archaeologists,  and  those  curious  of 
the  things  of  the  past.  H.  E. 
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MOU  ION,  P.  DE  LA  RUE,  PIPELARE, 
ROSELLL  —  Liber  quiudecim  missarum  elec- 
tarum  qua;  per  excellentissinios  musicos  com- 
posita;  fucnint  (Rome,   1516). 

GOUDIMEL.  —  Les  Psaumes,  mis  en  musique 
à  4  parties  (1565). 

CLAUDE  LE  JEUNE.  —  Les  Psaumes  à  quatre 
et  cinq   parties  (1627).  Oeuvre  posthume. 

MAUDUir.  —  Chansonnettes  mesurées  de  \.  A. 
de  B.uf  (1586). 

CLAUDIN  (DE  SERMISY),  DESLOUGES, 
DORLE,  LUCKOC,  GOMBERT,  MOUTON. 
XII  Motetz  mtisicaulx  à  quatre  et  cinq  voix 
(Attaingnant  1529). 
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BRUMEL,  A.  FEVIN,  IOSQ.UIN  DES  PRETZ, 
MOUTON,  P.  DE  LA  RUE,  PIPELARE, 
ROSELLL  —  Liber  quindccim  missarum  elec- 
tarnm  qu.v  per  cxcellentissimos  musicos  com- 
posit.a;  fuerunt  (Rome,  1516). 

GOUDIMEL.  —  Die  Psalmen  in  Musik  gesetzt, 
z\i  Stinimen  (1565). 
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CLAUDIN  (  DE  SERMISY  )  ,  DESLOUGES, 
DORLE,  UUCROC,  GOMBERT,  MOUTON, 
XII  Motetz  mil  vier  und  fûnfttimmigtf  musika- 
lische Motetten  (Attaingnant  1529). 
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First  section    of 


1*'  Part: 

ORIANDE    DE    LASSUS. 
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2"<iPart: 

CLAUDE  GOUDIMEL.  —  First  section  of  the 
150  Psalms  of  David  (1580). 

3'<i  Part  : 

GUILLAUME  COSTELEY.  —  First  section  of 
"  Music  "  (1570). 

4">  Part  : 
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1)0  Psalms  of  David  (ijSo). 
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CLAUDIN  (DE  SERMISY),  CONSILIUM, 
COURTOYS,  DESLOUGES,  DULOT,  GAS- 
COKGNE,  HESDIN,  JACOTIN,  JANEQ.UIN, 
LOMBART,  SOHIEK,  VERMONT.  —  Thirty 
one  musical  songs  (.\ttaingnant,  1529). 
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TO    BE  SHORTLY   ISSUED. 

BRUMEL,  A.  FEVIN,  lOSQUIN  DES  PRETZ, 
MOUTON,  P.  DE  LA  RUE,  PIPELARE, 
ROSELLI.  —  Liber  quindecim  missarum  elec- 
tarum  qua;  per  excellentissinios  musicos  com- 
posita;  fuerunt  (Rome,  1516). 

GOUDIMEL.  —  The  Psalms  set  to  music  with 
four  parts  (1565). 

CLAUDE  LE  JEUNE.  —  The  Psalms  with  four 
and  five  parts  (1627).    Posthumous  work. 

.MAUDUIT.  —  Metrical  Love  ditties  of  I.  A.  de 
Bail   (ijSé). 

CLAUDIN  (DE  SERMISY),  DESLOUGES, 
DORLE,  DUCROC,  GOMBIIRT,  MOUTON, 
XII  musical  motets  with  four  and  five  voices 
(Attaingnant,  1529). 
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T  R  E  S-H  A  V  T,.  T  R  E  S-P  V  I  s  s  A  N  T, 
ET     TRES-MAGNANIME 

lAQ^ES   ROY    D'ANGLETERRE, 

d'SJcoJie ,  &  d'/firlande . 


1  RE", 


I  le  prens  la  hardieHe  de  présenter  k  voftre  Majcflé  vn  oimrage,auqiiel  plus  grand  heur  ne  pounoît  cfcheoir , 
quedenaiftreancs  àteiupjpourauoirl'honneurdevûuseftreofferc,  d'cllre  cflcuéfous  voftre  appiiy , & 
uîefmes  de  viure  à  iamais  à  prciuie  de  l'enuie,  s'il  peut  eftre  fauorifé  d'vn  feu!  bon  clin  d'œuil  de  vofttc  Ma- 
Letitrequiluy  a  efté donné  du  Printemps  ,  en  acquieif  par  préférence  la  pofle/ïion  légitime  a  vous. 
Si  r  e,  en  qui  Dieu  faid:  voir  en  nos  iours  plufieurs  rares  printemps  enfemblei  de  vie  de  Royaumes,  &  de  vertus: 
Mais  certes  principalement  de  vertys>que  voftre  Majeftc  faiâ  paroiilre  auoir  en  plus  grande  eftime,  que  tous  les  Roy- 
aumes ,  &  que  fa  vie  mefmes .  D'ailleurs ,  fi  à  l'A  utheur  ont  reiilFy  les  accords  don  t  il  s'eft  efforcé  dclc  remplir  ,c'eft  cn- 
corvnbôtiltre  pour  élire  rcpuré  du  Domaine  de  voftre  Majefté:enrefprit'delaquelle,p3rvncexïraordinairemétfauo 
rable  influéce,  ôc  pi'  encor  par  voftre  propre  foin,a  efté  côpofée  vnc  fi  par faidc  harmonie  de  toutes  fortes  de  fciéces,& 
de  graces,que  les  tons  de  cette  Mufique  nepejLiuêt  mieux  afpirer  à  la  perfeéliô,qu'en  s'expofan:  eu  iugemét  de  la  voftre. 
C'eft  pour  vo'rédre  cet  hommage.qu'auec  toute  humilité  cet  œuureofe  aller  côparoiftre  deuâtvoftreMajefté:quidu 
moins  ne  dédaignera,s'il  luy  plaift,  de  le  regarder  comme  vn  pauurcorfelin ,  qui  a  perdu  fon  père  des  le  berceau:&:  qui 
n'cfpere  vie  ny  réputation  ,  que  celles  qu'il  vous  plaira  luy  donner .  Dieu  veuille  qu'il  en  foit  aullî  digne ,  comme  ie  me 
fcns  tres-affedionnée  a  fiippliet  la  diuine  Majcfté  qu'elle  donne  a  la  voftre  vn  aufll  long ,  heureux,  ôc  tranquille  règne 
que  vous  le  fouhaitte 

SIRE-, 


Voftre  tres-humble  &  tres-obeiftantc  feruante 
Cécile   le   Ievnï;. 


SVR    LA    MORT    DE    CLAVDE    LE    lEVNE 
COMPOSITEVR  DE  LA  MVSiqVE  DV   ROY. 

VERS    ELEGIAQJES. 

P'TS  ^ue  kl  EW  lit  efimortylebaletdes  Mujcsacefé: 

Leur  carroUefi  taift,  l'eau  d'Hipocréne  a  tari. 
Nulnefiavoyt  marquer  ,comme  luy,  la  cadance  de  leur  chant: 

Nul  ne  donnoyt  aux  vers  tordre  ô"  le  branfle pareil. 
Nulnepouvoyt  chatouiller  les  fins  de Jl douce  rAuiJfont 
Et  ramplir,  comme  luy,  d'ayfi  l oreille'  ér  le  cœur. 
Encora  fin  tombeau  mile  fleurs  font  naijhe  ce  printemps: 

Mais  ace  beauprintemps  touche  un  éternel  hyuer. 
Clavde  le  Ievne  mourant, fint  morts  enfimhle  toit  d'un  coup 
Des  momjementitnombreuxtartJUfeience,  &  l'honneur. 

N.  Rapin.   p. 


ODE 

SVR  LA  MVSIQVE  MESVREE  DE  CLAVDIN  LE  IEVNE. 


—    uu     —       uu    —    — 


—       ou     -  • 


uirf    —     >-         u  y 


AintsMuT^iens  de  ce  temps  ci  par  lesacors 
grauej^ow, 

EÏle  beau  chant  harmonie i^  rauijjoyent 
lamedetods . 

^ui'venoitouyr  telle  chanfon 
lldemeuroit  tout  en  extaze  à  ce  dons  fin. 
^uadbïevn  Angtdu  haultcielfufivenupour faire,  miens 
l'fefufl  veu  loin  reieté, comme  vn  Ange  audacieits, 
La  MuTique  étant  (comme  ï  fembhit) 
En  tel  état  cju'y  aioufier  ne/è pourroit. 
Maisaufitoflqu^ce  C  L  A  V  D  i  tiparmouuemes  mefitres 
De  ce  beau  chant  harmonieus  les  acors  eut  honorés , 
Ce  qui  rauijfott  cœur  (^  ejpris. 
Près  de  celafoudain  on  vid  comme  fans  pris . 


Par  Us  éfors  de  fa  chanfin  lame  il  élance  ou  tvtui: 
Ores  en  deuil  morte  i  l abat, a  la  ioye  or  il  l  émeut . 
l'va  ranimant  le  plu  bas  cucur, 
Aufurkus  i'  varendant  toute  douceur. . 
^Uvn glorieux  œuure  tant  beau  blafmeace  coup  s'i  luy 
plaift 

L 'ignorant fit  n'en  face  cm  ne  fichant  pas  fin  efet, 
j9«f  ^  malicietti  (rudecenfiur) 
Aille  reprendre  &  la  chanfon ,  &fon  auteur . 
En  dipit  d'eus  œuure  tant  beau  fans  périr  aura  du  cours. 
Et  le  grand  losdvn  tel  ouurier  cera  maintins  a  tou- 
jours. 

Et  dejfou'  le  cielvtura  fin  s  fin 
Tant  le  renom  que  le  grâd  nom  de  ce  C  L  a  v  d  i  N. 


Odet   de   la    Nove 


ODE 

SVR     LA      MVSL  Q_V  E     DV     DEFVNCT 
SIEVR      CLAVDIN     LEIEVNE. 


E  Printemps  ra'ieumt  la  terre  y 
Et  lesfemences  c[uelle  enferre 
Se  rejpandenten  mtlle fleurs: 
Ainjicefle  douce  harmonie 

No  lu  change,  Ô"  rajeunit  la  vie, 

Parfestrattz  de  milk  couleurs. 

LeIEVNE  afaict  enflt  'vieillejjc. 
Ce  qu'vne  hiengayejeuneffè 
M' auferoit  auotr  entrepris: 
Ses œuuresfont voira  la  Francf, 
.^u^iln'y  a  que  fa  confonance, 
,Qui  mente  datioir  le  pris. 


Quelle  plus  celefle  merueille, 
,^uel  charme  plus  doux  a  r oreille, 
£)ue  d'ouyr  chanter  les  Saifins? 
On  fait  grand  cas  de  l'Eloquence, 
Mats  ce  C  L  A  V  D I N parfafcicnce 
PouHOit  autant  que  fi  s  rai  fin  s. 

TantoH  Ufonnoit  les  alarmes  ^ 
Faifiit  mettre  la  main  aux  armes, 
Tantoft  les  ofloit  de  la  fnain: 
Tantofi  tl  changeoit  la  trtftcfie 
En^laifir  (^  en  allegreffe. 
Bref  cet  hmme  eft oit  plia  qu'humain. 


On  apperçoît  en  fa  Mufique 
Lesficrets  de  Mathématique, 
Bien  ob/èruez,  depoincl  enpoincî: 
Mais  en  cet  Art,  dont  elle  cft pleine, 
On  voit  qu  il  a  donné  fans  peine 
La  douceur  afin  contrc^oinct. 


TojTj  qui  goûterai  (es  délices. 
Ses  mélodieux  artifices. 
Et/es  mignars  rauificmens: 
Déflore  aiifi  la  Defiince, 
^^tn  nous  a  fi  tofl  terminée 
Sa  vie,  &fis  beaux  mouuenjens. 


Mais  fil  Mémoire  n'efipas  morte. 
Car  fil  vertu,  comme  plus  forte. 
Le  fait  viure  au  cœur  des  François. 
Vn  Enipcrcttrveutvn  Trophée: 
Mais  nous  donnons  k  m  [Ire  Orphée 
Les  plus  dons  accords  de  no%voix. 

A. 


T.  Seig.  d'Ambry^ 


-I 


I 


u 


i 


PREFACE 

SVR     LA     MVSI  QJ^  E     MESVREE. 

Es  antiens  qui  ont  traite  de  la  Mufique  l'ont  Hiuiféeen  deux  parties, Harmonique,&  Rythmique:  IV- 
ne  confiflanc  en  lafTcmblagc  proportionné  des  fons  gravcs,&  aigus ,  l'autre  des  .temps  briefz  &  longs . 
L'Harmonique  a  cfté  fî  peu  cogneuc  d'eux  ,qu'ils  ne  fe  font  feruis  d'autres  confonances  que  de  l'oâaue, 
la  qumte  ,  &  la  quarte  :  dont  ils  compofoyent  vn  certain  accord  fur  la  Lyre,au  fon  duquel  ils  chantoiéc 
,S  l^^^^  leurs  vers  .  La  ky  chmique  au  contraire  a  cflé  mife  par  eux  en  telle  perfedion,qu'ils  en  ont  fait  tles  efFeds 
^  V  (^■iCSe  nierueilleux  :  efmouuans  par  icellclcs  âmes  des  hommes  a  telles  paillons  qu'ils  vouloient  :  ce  qu'ils  no' 
ont  voulu  rcprefcnter  fous  les  fables  d'Orphe'e ,  &  d'Amphion ,  qui  adouciiToyent  le  courage  félon  des  beftes  plus  fau- 
u.iccs  >  &  animoycnt  les  bois  &  les  pierres ,  iufques  à  les  faire  mouuoir ,  &  placer  ou  bon  leurfcmbloit.  Depuis,cefte 
Rythmique  a  elle  tellement  négligée,  qu'elle  s'efl:  perdue  du  tout,  &  l'Harmonique  depuis  deux  cens  ans  fi  cxaftc- 
mcnt  recherchée  qu'elle  s'cft  rendue  parfaite,  faifanc  de  beaux  &  grands  efFedls,  mais  non  tclz  que  ceux  que  l'antiqui- 
té raconte.  Cequiado'incûccafion  des'efl:onncràplufieurs,veuquelcsanticnsnechantoicnt  qu'avnevoix,&:quc 
no' auons  la  mélodie  de  pluficurs  voix  cnfemble.-dont  quelques  vnsont(pcutcftre)defcouuert  la  caufe:maisperfonnc 
ne  s'cft  rrouué  pour  y  aportcr  remède ,  iufques  à  Claudia  le  leune ,  qui  s'cft  le  premier  enhardy  de  retirer  ceftepauure 
Rythmique  du  tombeau  ou  elle  auoit  efté  fi  long  temps  gifantc ,  pour  l'aparicr  à  l'Harmonique .  Ce  qu'il  a  fait  aucc  tel 
art  &  tel  heur, que  du  picmier  coup  il  amis  noftrcmufique  au  comble  d'vne  pcrfedion,qui  le  fera  fuyure  de  beaucoup 
plus  d'admirateurs  qued'unitateurs  :  la  rendant  non  feulement  égale  à  celle  des  anticns ,  mais  beaucoup  plus  excellc- 
tc,&:  plus  capable  de  beaux  effedis,  en  tant  qu'il  fairouy  rie  corps  marié  auccfoname,  qui  iufques  ores  en  auoit  efté 
fcp.ircc.  Car  l'Harmonique  feulle  auec  fcs  agréables  confonances  peut  bien  arrcfter  en  admiration  vrayelcs  cfprits  pi* 
f'ubtils:  mais  la  Rythmique  venant  à  les  animer,  peut  animer  aufli,  mouuoir,  mener  ou  il  luyplait  par  la  douce  viole- 
ce  de  fcs  mouuemcns  réglés ,  toute  ame  pour  rude  &  grolllere  qu'elle  fou .  La  preuue  s'en  verra  es  chanfons  mefuré- 
cs  de  ce  Printemps ,  éfquellcs  fi  quelques  vns  manquent  a  goufter  du  premier  coup  ceÇc  excellence ,  foit  pour  la  ficon 
des  vers  non  accoutumée ,  foit  pour  la  façon  de  les  chanter ,  qu'ils  accufcnt  ^luftolt  les  chantres  'que  les  chanfons ,  & 
atenJciu  à  en  faire  iugementjufqucs  a  ce  qu'ils  les  chantent  bien ,  ou  qu'ils  les  oycnt  bien  chanter  à  d'autres. 


AV       LECTEVR 

E  t'ay  bien  voulu  aducrtir  que  fmtcntion  de  Mefîieurs  de  Baïf,&:  le 
leune ,  eftoic  de  faire  imprimer  ces  vers  mezuréz  en  Portographe  propre 
a  reprefentér  fans  fuperfluitc  de  lettrcsjlesmoczmfleméccômeilzfe  pro- 
noncent: afin  que  les  bretueSjô:  les  longues/ulfent  obferuces  en  noftre 

langue  franqoyze:  lafaizancparlemoien  dumouuemennaprocherdela 

beauté  de  celles  des  Grecs,  &  Latin  s.  Mais  parce  qu'il  faudr-pic  trop  innouer  a  la  fois, 
pour  ne  frauderleurs  bonnes  nitentions,ie  me  fuis  acommodé  a  peu  prez  à  ce  qu'ilz  onc 
defiré:  retranchant  par  l'aduis  de  leurs  amis,le  plus  des  lettres  inutilles  qui  ne  font  qu'em- 
brouiller les  eftrangers  qui  veulent  aprendre  noftre  langage .  le  ne  di-pas  que  ie  ne  ren- 
de quelque  iour  ce  deuoir  a  leur  mémoire ,  &  au  public  :  bien  que  la  nouueauté  de  l'arc 
des  vers  mezuréz  auec  celle  de  l'ortographejdoiucfembler  au  commencement  dificile 
a  ceux  qui  n'en  ont  point  encore  ouy  parler .  toutefois  ie  me  veux  promettre  que  ie  ref- 
ped  du  mérite  des  auteurs  de  (î  riches  entreprizes,ies  fera  aucunement  goûter  a  ceux  qui 
feront  capables  de  confiderer  que  tous  premiers'fruitz  font  amers  :  Refte  maintenant  à 
te  fupplier  de  receuoir  ce  Printems  auec  tes  belles  &  diueifes  fleurs,  efperant  les  fruitz  des 
autres  faizons  que  ie  teprcfcnceraylc  pluftoft  qui'lmeferapollibie.     Adieu  . 
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Puis  que  tu  n'aime  qui  t'aime  côftât  Sans        iouir   vi ,  ne  viuant  pas . 


M  E  s  M  £     CHANT 
A    CI  N  Q^ 


iÉiîiÉi^^a 


'3- 


En  te  donnât  a  qui  moins  te  voudroit  Vn 
Vn  qui  te  cherche  tu  chaiïes  au  loin ,  Vn 
Ainfi   tu      laife  la      meure  moifon,Ef- 
Puis  que  tu  hais  qui  te  veut, tu  es  bien  Di- 
Puis  que  tu  n'aimes  qui  t'aime  confiât  Sans 


quieft     tien      tu  éconduis. 

tupourfuis  'qui  te   fuira, 
perant     d'vn  friche  (^ins  fruit . 

gne  d'aimer    qui  ce  haira. 

iouir      vi,    neviuantpas» 
C    i) 


^^^y^^    Rechant  A  SIX. 


CL.       L  E     I  E   V    N   E. 


AberArondcmcfagerc        delagaye  faizon         tft vcmV.iel'ay vciV,     Elle  vole 


^ÉH 


mou'chelétcs  clic  vole  mouciicrons .    La  vcla      ic  la  voy  ,ie  recognoy  le  dos  noir,  !c  l'y  voy  le  ventre 

\- 


îÉ^sjpiiiii 


blanc  qui  l'y  trcluicui  folcjl.         La  vcla     ic  la  voy,  elle  vole  mouchelé-       tes  elle     vole  moucherons. 


— '" 



i 

__- . .. — 

Gcntill'  Aronde  tu  viens  Aucc  l'cmnble  Princans,  Apres  l'ctc-tu  t'en  vas,  Onques  hyuer  ne  fentis. 

<^iiâd  nou  quitat  ta  dépars  A  ronde ,  m^is  ou  vas-  tu?  La  ou  reuiér  le  dous  tans  D'où  les  orages  feli  vont. 

4_orsquetuvolcsan)ont  Aies  vcla  le  beau  tans,  Etquâd  tu  volescnbas  il  plouueta  cachés  vous. 

Ingeniciizemtasji  Plaquer  ton  aire  par  fois  Soûles  foliuts.par  fois  Ans  cheminé' l'agcfanc. 
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ment.  Lcciel  rit  le    cielrit Paireft  chajd,!eveiumoletfoupire,  foupirc. 


lÉyipMligiÉiilili 


Le   Rofignol  fe  plaint,    Le.  .ij.  Etdesaccors  qu'il  tire      Fait  languir  les  cfpritz  fait  lan- 

guir  languir  les  efpritz  de  grand  contente-  ment. 
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If  l'ay,  ie  l'ay   la    belle    fleur   que    m'as  donè'. 

Tant  que  vivray   ie  la  gardiay. 
le  raynio  bien  et  la  tien  cher' et  la  tiendray 
.  Fide'Ienient    la  gardant 
lusqiies    au    dernier  soupir. 


La  me'r  desns  le  somet  d'Atlas   s'e'pandra. 
Dedans  le  bois  arbreus    s'e'mera   le   Daut'in. 
Les    Ours   dedans   le    marin  flot  se  retrairont, 
0    bele  quand   ie  t'oubliray. 
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Alors   du  ciel   les  e'toiles  hautes    che'rront. 
La  nuit   s'étendra   sous    le  soleil   se   haussant. 
Le   iour   sera  d'où  s'abaissant    le   soleil    fuit, 
0  bëie  quand  ie  te  fuiray. 
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L'été    n'ara    nul    épi,  ni    fleur   le    Frimtans. 
JNi    fruit    n'ara   l'Autônn' inégale  saizon. 
L'ivér  n'ara   ne'ge,  brouillas,  glace,  ni  pluî', 
0  bêle  quand  ie  te  laii-ay. 
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Le    plomb  pezant    nagera   flotant  desus  l'eau. 
Le   liège   ponseus    plongé   à   fons    se    noira. 
La   lerr'  au  ciel,   le  feu  en  terre   se   rendra, 
0  bêle  quand  ie  te  hairay. 
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De   regarder  ce   beau   vizage  dont  faé  suis. 
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Dame   ie  viens    ter'   homag*  à  ta  beauté'. 
Et  pour  prezent  ie  t'aporte  mou   cœur. 

Serre-le,  lâclie-le,  brûle-le,  glace-le,  fais  eu  à  ton  gré, 
Pour  ton -jamais  il  est  tien. 


Ferles,  Rubis,  Eineraudes  ie  uaj  pas, 
Le  cœur  i'  aport'  et   t'idel'  et  loyal . 

Serre-le,  lâche -le,  &- 


Pren-le  ce  cœur  pur   et  net,  et  tout  ardaut 
D'amour,  de  fov,  de  dezir,  de  candeur. 
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Cigne  ic   suis  de    candeur, 
Cigne   ie  meurs,  el  langui 
Vostre    louange  chantant. 


Près   de    Meandr'  en   Asî' 
Hante   toujours    un  oyzeau 
Blanc   de    pénage  par  tout, 
Sans   tache,  dont   la   blancheur 
Semble    ma   nette  candeur. 

Cigne  ie  suis    &- 


Donque  ce  gentil  oyzeau 
Quand  ce   cognoit  avancé 
Près  de   sa    mort  atendû'. 
Tant  de  mourir'  li    chaut  peu 
Fait  d'une  douce   chanson 
Tout   le  rivage  tortu 
En  se   mourant  retentir. 
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A  sa    chiil'  il    se  va   (Icjctér 

Ceii    qui    monte  plus   qu'i  ne  doit. 


Un'  amour    haute   i'ay   pourchassé, 

Mais   plaindr'  il    m'en    faut    et   douloir. 

A   sa  chut'  &- 


F'ae'ton    oze   plus   qui   ne   peut, 
Foudroyé  chét   dans    Eridan. 

A  sa  chut'  &î 


Icare   veut   tro-haut    s'élever. 
Dont   luy   convient   bas   dévaler 

A   sa  chut'  &" 


Titbéus    le    ciel   écheloil 

Jeint    sous   les    nions  Siciliens, 

A    sa    chut'  &- 


Le  déplorable    Bellérophon 

Son   ceeur    rong'  aus  chams  Aliens. 

A    sa   chut'&^ 
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Perdre   le  sens  devant  vous,  (*) 
Trembler,  épris,  et  changer 
Tein   et   regard,   et   maintien: 

D'où   vient  cela  ie  vous   prî'? 
Dequoy,  coment,  et  pourquov  ? 
Dite -le  moy,  dite -le   moy  ie   vous  prî' 


Kien    ne  pouvoir  de'gorger, 
Estre   muet   voulant  plus 
Conter  et  dire    son  cœur. 

D'où   vient    cela    &- 


Dru    soupirer    chacun   iour. 
Rire,  plorer  tout  d'un   coup. 
Espérer   en    dezespoir. 

D'où  vient   cela    &- 


Quand  ne  vous   voy   ne  voir  rien. 
Quand    vou    revoy    revoir  tout 
Autre    soûlas   ne    chercher. 

D'où   vient   cela  &- 


Hors    vou,  haïr  tou-plaizir. 

Autre  dezir  ne  songer 

Hors    la   trouver  tout  plaizir.f**) 

D'où  vient  cela  &- 


Estre    bouillant  tout  en  feu, 
Estre  gelé  tou -transi, 
Aucunefois  tou -les   deus. 

D'où  vient  cela  &? 


Vous   le    savés  que  c'est   vous 
Par  qui   ie  souffre  tel  mal. 
Et  qui    pouve's    m'en  oster. 

D'où  vient  cela  8â 


Puis  que    savés  que    c'est   vous 
Et    de  qui    vient    tou    mon    mal. 
Et  que   pouvés  l'amender. 

d'où  vient  cela  8â 


(  }    La  Taille  H  ie   Dessus  disent:  deTiint  lous. 
(**)  La  Taille  et   le  Dessus  disent,  plazir. 
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XX 


VIVRE     TOUT    PENSIF,    DEFIANT,    ET    DEPIT 
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Vivre  tout   pensif,  de'fiant,  et  dépit. 
Varier   de  désein,  ue  savoir  que  tenir, 

C'est  de  l'amour  soucieus   le  bon  train. 


Ne    savoir  qu'on   veut,  ni  \ouloir  le  savoir. 
Et  (le)  voulant   ne  pouvoir,  et  pouvant  ue  vouloii-. 

C'est    com'  amour    me'ne   nostre    bon   sens. 


Tou-le   iour  plaintif  douloureus    soupirer. 
Ne   iouïr  du    repas,  ni   de  io/ ,  ni  de  bien. 

C'est   du    labeur    amoureus   le  payment. 


Toute  nuit  languir   regretant,  gemisant. 
Et  ne  point    recevoir  de  ses   yeus    le  someil. 

Sont   les   e'bas  que   l'amour  te  donra. 


Fe're   grand  gain  de   la   perte  du   tans, 
De  ta    honte   l'honeur,  de   ta  gloire    me'pris. 

C'est    le   profit   que    l'amour    te    rendra. 


Fumer  et  flamber   de    sa  flam'  e'sloigue'. 
Et   tou    contre    le  feu    corne   glace   geler, 

C'est    le   repos  d'amoureuze    langueur. 


Te  haïr  toy-rae'm'  et    fuir  tes  amis, 
Rir'  a   tes  ennemis,  à  ta  mort  acourir, 

C'est   si   le  suis  ce  qu'amour  t'aprendra. 


(*)    Sic. (il")  est  de  trop.  cf.  notre  édition  de  M;iuduit:  «Et  voulant  ne  pouvoir  » 

'**)  Sic.  Autre  erreur.   [)';ipr^s'  le'dition  de  M;iuduit,  nous  di.sons:  «fere  ton  grand  gain» 

(*  *)  Le   Dessus  et  la  Taille  disent:  «de  la  t'iani"  e'Iogne» 
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Laisse  faire,  laisse  taire, 
Nous  en  serons  revenge's. 


Que    ie    serve   t'erni'    et   constant , 
Diligent,  soigneus,  et  loyal 
Une    maupiteuze    beauté 
Ingrat'  et   sans    amitié'. 

Laisse  faire,  &- 


Que   i'honor'  et   i'aime  sur  tout 
V^igilant,  dévot,  et  bontif, 
Un'   inexorable   fierté 
En  défaveur   délaissé. 


Laisse  faire,  &- 


De   la  lèvre   miel    li  fhira 
Que   le   c(vur    venin   te  gardra, 
C'est   assés    ie  n'en  doul'  en  rien, 
l'ay   découvert    le   poizon. 

Laisse  faire,  &- 


Promettant  iuraut  amitié, 
Néte  foy,  naïve   bonté. 
Haine,  traison   elle   pensoit. 
Et   ma  ruin'  aprêtoit. 

Laisse  faire.  Sc- 


ie  riray   de  voir  ce  beau   tein 
Tout   éteint,  défait    et  jauni. 
Ses   cheveus  qui    luizet   d'or  fin 
Plomb   devenir   ie  verray. 

Laisse  faire,  &- 


Ce'te  gaye  grâce   moura, 
tiés  atraits  rebuis  deviendront. 
Et  ce  ris   ridé   mesiera, 
Et  céte    bouche   pûra. 

Laisse  faire,  &- 


Qui  te  sert,  t'honor'  et  poursuit. 
Qui  te  cherch'  et   t'aime   sans  dol. 
Lors   t'abhorrera   s'écartant. 
Lors  dédégneus   te  haira. 

Laisse  faire,  &- 
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le  soiipirois,  et  ie  plorois,  et   me  plégnoy   fut  un  tems 
Pouice   que  bien  ie  voulois 
A  qui    tou    mal   me  faizoil. 

C'est    maintenant   ma  chanson 
Non    110   no  non,  no  non   non, 
le  ne  soupire,  ie  ne  plour',  et  ne   me  plaiu  plus  d'amour, 
le   n'eme  plus,  non    no   non. 


Oij  que  ie  fuss',  où  que   i'alasse  ie  trouvoy  deplaizir, 
Flammes  et  pleurs,  et  soupirs, 
Et   me    faloit    lamente'r. 

C'est    maintenant    &- 


Come  celuy  qui  de  la  dent   ra^e-donant  du    mâtiu, 
Mors,  de  la  best'  enemî' 
L'image  void   tou  par  tout. 

C'est    mnintenant    &- 


Pareillement  de   la  cruelle  qui    m'avoit   mes   esprits 
Envenimes   de    fureur. 
L'image    seule    voyois. 

C'est    maintenant    &- 


Une    fureur  qui    m'agiloit  et  iour  et  nuit,   me  força 
D'estr'  ennemi   de   mon    heur, 
Me   pourehasst'r   tout   ennuy. 

C'est  maintenant   &- 


Ce  (jui    sonloit    me   plere  tant,  ce  qui   si   beau    me  sembloit 
Or    me   deplait    come    laid, 
Et    i'en    ay    hont'  et   horreur. 

C'est   maintenant   &- 
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A  J'aid','a  laid',  helas,  helas!  ie  suis  blesse, 
A  l'eau,  à  l'eau,  dedans,  dehors,  ie  suis   tout   en   feu. 


De'dain   que   fais  lu?  rezou-toy. 
Tien    ie  veus  estre,  recoy-moy. 
Amour   ton   ennemi   iure'   me    mein'  à  irop   cruelle   mort. 

A  i'aid' ,  à  l'aid'  «S:" 


A   celle  qui    m'a  trahy,  moy 

Tant   fidel,   tant  et    si   constant, 

Paroître   fais   combien   tu  peus,  depestre    moy  de   ses  liens. 

A  i'aid' ,  à  l'aid'  &^ 


Gue'ri    ma  play' et   mon  ennuy 
Mets    moy    en  douce  liberté': 
Du  feu   la  glace    fay    ialir,  fay  flammes   des  glaçons  \oler. 

A  l'aid' ,  à  i'aid'  &'- 


Dédain   si    fais    ma  guërizon 
En    me   sauvant  de  sa  prizon. 
Dédain   alen    l'autel   sacre,  où   d'an  en  an  servi  seras. 

A  l'aid',  à  i'aid'  Sâ 


Veinqueur  d'amour  tu   aras  nom. 
Des  abuze's   le  delivreur. 
Sauveur   d'amans   aiangoure's,  vengeur  du    loyal  outragé. 

A  l'aid',  -à  l'aid'  8â 
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LE     BANDOULIER     VOLE     L'ARGENT 
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Le    bandoulier    vole   l'argent 
De  ceus   qui   passet  les   mons, 
Et  toy   lu   \oles   nos   coeurs . 

Recognoy  ta  faut',  il  est   tems. 
Et  te  soit  asse's  ce  qu'as  fait 
Par   le   passe'. 


Ans  inconus  i'  fera  mal 
Et  loj  celuy  tu  tùras 
Qui    plus  te  porte   amitié'. 

Recognoy   ta  faut',  &- 


La  pauvreté'  l'i  réduira, 
De  gayeté  de  cœur  toy 
Tu    nous   feras   tout   eunuy. 

Recognoy  ta  faut',  &- 


Souvent  pitié    se   trouv'  en  luy, 
De  toy   iamais   ne   sentons 
One   fiel,  dédain,  et  courroux 

Recognoy  ta  faut',  &- 


Douant   sa  foy  te  la  tiendra: 
Tu    nous   promets    la   douceur 
Et   puis   tu    fais  cruauté. 

Recognoy   ta  faut',  &- 


Les  bandouliers  valet  mieux 
Que  toy,  cruelle  sans  loy. 
Qui    n'as  pitié,  ni  tiens  foy, 

Recognoy  ta  faut',&î 
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QUICONQ'   L'AMOUR    NOMA    L'AMOUR 
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Ouiconq'  l'amour    noma  J'amour, 
Vouloit    le   suruouier  la   mort  : 
Qui    aime,  l'âm' j    perdra. 
Qui    perd    sou    âm'  il  est   mort, 


Ouiconq'  l'amant    noma   l'amant 
Vouloit  le  surnomér  lament: 
L'amant   l'on    oit    tou-par  tout 
Piteus   lamens    lamenter. 


Qui   dit    metress'  ateiut'  d'amour 
Vouloit    détresse    la    nome'r: 
Qui    sert    métresse   l'aîmant 
Vit    en   détress' et   tourment. 
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La   brunelelto  violette  reflorit, 
La   bêle   peinte   Primevère  s'en   vient, 
Ranie'ne    fleurs  que   le  Zephire   nourrît. 
Le   parement  de  la   nouvelle    sai/on. 


0  que  ie  peusse   de   la  ioy'  du    renouveau    me   sentir! 
le    no  le  puis,  ne   la  voyant  cèle  qui    m'est 
Et  toute  ioy',  et  toute  fleur,  et  Printans. 


Les  oyzillons  s'aparians  drillet  et  vont 
Et    le  bocage    re'iouy    retentit 
De    mile   voix  degouzillantes  en   l'air. 
Toute   liess'  en    amoui-euze  douceur. 


0  que  ie   peusse    &- 


Le  patoureau    sa  patourelle   rejouit 
Flajolelant   du   flajolet   sa   chanson, 
Ele  qui    l'oit   va    le  trouver   de  son  grë. 
En  y   alaut  quite   quenouille   et   fuzeau. 


0  que   ie   peusse   &- 


Les   amoureaus  Cupidoneaus  de  toute  pars 
Volet  e'pars,  flèches   et  dars    répaudans: 
Toute   la   mer,  toute    la  terr'  et   les   cieus. 
Tous    aniniaus    d'amour    e'pris    s'e'gayront. 


0  que  ie   peusse   &- 


Pitrii',  Iiiip.  A.Chaimbaud  el   C'-'' 
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